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  محاولات الإصلاح اللغوي
  

  *زھیر غازي زاھد. د. أ
  

لقد اتسمت محاولات الإصلاح اللغوي في تاریخ العربیة في كثیر من الأحیان بصفة الصراع بین القدیم 
فالمحافظة على القدیم وعدم مسھ بتغییر في مجال اللغة المنطوقة أو قواعد النحو أو الكتابة والإملاء . والجدید

فمنذ . كان لدى جملة من علماء العربیة القدامى الذین وقفوا في وجھ المحدث المولّد في اللغة والادبوھو اتجاه 
لقد : ((لشعر جریر والفرزدق بأنھ محدث بالرغم من استحسانھ بقولھ) ھـ١٥٤ت(اشارة أبي عمرو ابن العلاء 

الرمة الذي وصفھ انھ لا یشبھ وموقف الاصمعي من شعر ذي  )١())كثر ھذا المحدث وحسن حتى ھممت بروایتھ
وكل ھؤلاء الشعراء من العصر الاموي ثم موقف ابن الاعرابي الذي رفض  )٢(شعر القدماء وكذا شعر الكمیت

 )٣(الجدید بالرغم من استحسانھ احیانا دون ان یدري بانھ جدید لا لسبب إلاّ لأن صاحبھ معاصر لھ ولیس جاھلیا
س لنا الیوم أن نخترع ولا أن نقول غیر ما قالوه ولا أن نقیس قیاساً لم ولی): ((ھـ٣٩٥ت(ثم قول ابن فارس 

  .)٤())یقیسوه لأن في ذلك فساد اللغة وبطلان حقائقھا
ھذا الاتجاه المحافظ من الحیاة والفكر والادب طبیعي اذ بواسطة الحوار بین الجدید والقدیم یكون التقدم في 

صره وكل جدید یكون قدیما بعد عصره ولا یدوم شيء انساني في مجالات الحیاة فكل قدیم كان حدیثا في ع
انما التغییر یصیب كل شيء ولكن بنسب ومقدار خصوصا في مجال الثوابت عامة كما ھو . الحیاة على حال

موضوعنا في العربیة وحتى ھذا المجال یشكك بعض الباحثین في ثباتھ ودوامھ ویضرب أمثلة باللغة اللاتینیة 
الانجلیزیة واختلاف لھجاتھا بین الانجلیز والامریكان وكذا تغیر الألمانیة في سویسرا تأثرا بجارتھا  وتفرعھا ثم

  .)٥(الفرنسیة
لقد كانت للاصلاح في مجالات الحیاة والمجتمع والعلوم ومناھجھا في عصر الیقظة العربیة والنھضة 

ففي مجالنا اللغوي . خاصة محاولات وآثارالحدیثة واحتكاك العرب بحضارة الأمم الاخرى والاوربیة منھا 
كانت محاولات جادة للاصلاح لایجاد السبل التي تستطیع بھا العربیة استیعاب العصر وما جدّ فیھ من حضارة 
وتقدم، وھناك مسافة واسعة بین حال الأمة العربیة والحضارة الحدیثة، لذا أصبحت اللغة تحتاج الى مضاعفة 

اسعة والنقص اللغوي في المصطلحات والمفردات ثم لأسالیب الدرس ومناھجھ في الجھود لسد الثغرات الو
  .المجالات العلمیة والانسانیة لتواجھ ھذا السیل الجارف الاتي بصورة غزو عسكري وثقافي ولغوي وعلمي

  فما ھي السبل والجھود المبذولة لمواجھة التھم التي سبق ذكرھا في تقصیر العربیة؟
  :للغة لاستیعاب التقدم العلمي والأدبي والحضاريتوسیع آفاق ا -١

إحداھما صورة الجھد الفردي والاخرى صورة الجھد : لقد بذلت جھود في ھذا المجال اللغوي على صورتین
الجماعي الرسمي وقد تتداخل الصورتان فیقوم الافراد من العلماء بجھود فردیة ومن خلال المؤسسات الرسمیة 

لیف المعجمات التي وضعت بعد اتساع المجال المعلوماتي بصناعة المعجم ثم بذل الجھود تمثّل ذلك في تأ. معا
) م١٨٧٣-١٨٠١(في مجال المصطلح وكان ذلك في وقت مبكر من ھذا القرن بل منذ قیام رفاعة الطھطاوي 

الجدیدة أو  في مصر بتعریب أو ایجاد مفاھیم ومصطلحات بعد عودتھ من بعثتھ الى فرنسا بما أفاده من ثقافتھ
ثم ما كان من الجھود التي بذلتھا وزارات  )٦(..والتحفة المكتبیة .. تخلیص الابریز : التراثیة ظھر ذلك في كتابیھ

التعلیم في مصر والشام والعراق ولبنان وما قام بھ اللغویون في تعریب مصطلحات الجیش والعلوم المختلفة 
ي في لبنان وانستاس الكرملي ومصطفى جواد في العراق وغیرھم ثم وتألیف المعاجم كالاستاذ عبد االله العلایل
م واضطلاعھا ١٩٧٦م وعمّان ١٩٤٧م والعراق ١٩٢٨م ودمشق ١٩٣٤جاء تأسیس المجامع العلمیة في مصر 

بھذه المھمة ثم تأسیس الجامعات بكلیاتھا العلمیة والانسانیة على امتداد الوطن العربي كان لھ أثر مھم في إشاعة 
قافة والعلم وفي توسیع آفاق العربیة بالتألیف والترجمة والمشاركة في المؤسسات اللغویة بجھود أساتذتھا وما الث

یدخل في مناھجھا الانسانیة والعلمیة من دراسة المعاجم والمواد اللغویة الأخرى، ثم ما قامت بھ جامعة الدول 
وإعلانھا قیام ) ٤١(م في دورة انعقاد مجلسھا ١٩٦٤ العربیة بإقرارھا مشروع میثاق الوحدة الثقافیة في مایو

  :)٧(المنظمة العربیة للتربیة والثقافة والعلوم وقد تكونت عنھا مجموعة مؤسسات قومیة ھي

                                                           
 .جامعة بغداد –كلیة التربیة للبنات  –قسم اللغة العربیة  *
 . ١/١١، الشعر والشعراء لابن قتیبة  ١/٣٢١البیان والتبیین للجاحظ  )١(
 . ٣٥٢، مصادر اللغة للشلقاني  ٣/٢٩٨الخصائص لابن جني  )٢(
 .١٧٧ – ١٧٥، اخبار أبي تمام للصولي ٣٨٤الموشح للمرزباني  )٣(
 .  ٥٧فارس الصاحبي لابن  )٤(
 . ١٦٣ – ١٤٧اللغة والمجتمع لوافي  )٥(
 . ٢١٨،  ٢١٧محمود حجازي . د –الاسس اللغویة لعلم المصطلح  )٦(
 –للĖدكتور محمĖد مصĖطفى بĖن الحĖاج      )) الأمن الثقĖافي ((، بحث ٧١-٢٩محي الدین صابر ص. د –قضایا الثقافة العربیة المعاصرة  )٧(

 . ٢٩ص ١٩٩٨-٨٢عن رابطة الأدباء في لیبیا العدد  -مجلة الفصول الأربعة
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  .معھد المخطوطات العربیة -١
  .معھد البحوث والدراسات العربیة  -٢
  .مكتب تنسیق التعریب  -٣
  المركز العربي للتقنیات التربویة -٤
  .دولي للغة العربیة لغیر الناطقین بھامعھد الخرطوم ال  -٥
  .الجھاز العربي لمحو الأمیة وتعلیم الكبار  -٦
  .المكتب الإقلیمي لشرق إفریقیا -٧
  .صندوق تنمیة الثقافة في الخارج  -٨
  .المركز العربي لبحوث التعلیم العالي  -٩

الموسوعة العربیة واضافة الى ھذه المؤسسات كانت مشروعات ثقافیة وعلمیة مھمة منھا مشروع مؤسسة 
ومشروع المكتبة المركزیة ومشروع الخطة القومیة للترجمة والمؤسسة العربیة للتعریب والترجمة والتألیف 

  .والنشر والمعھد العالي للترجمة
إن ھذه المؤسسات المنبثقة عن الجامعة العربیة لو أدت عملھا كما ینبغي لھ لازدھرت الحیاة اللغویة التي 

مون لھذه الأمة، وقد عقدت ھذه المؤسسات عدة مؤتمرات وندوات وأصدر مكتب تنسیق ھي الشكل والمض
وھي متخصصة في ) اللسان العربي(التعریب بالرباط التابع للمنظمة العربیة للتربیة والثقافة والعلوم مجلة 

  .البحث المعجمي والمصطلحي
ون قادرة على استیعاب حاجات المجتمع إن العربیة تحتاج الى مضاعفة الجھد في ثلاثة مجالات مھمة لتك

  :ویستغني الناطقون بھا عن الارتباط بلغة أجنبیة
ایجاد المصطلح المناسب في مجال العلوم والآداب وتوحیده بطریق استعمال البدیل العربي من المعجم  -أ

  .العربي أو التعریب
  .الأدبیة الترجمة من اللغات الأخرى سواء في ذلك ترجمة الكتب العلمیة أو - ب
  .تألیف المعجمات المختلفة والمناسبة للمراحل الدراسیة أو التخصصات العلمیة والأدبیة - ج
فعلم . لقد أصبحت ھذه المجالات المذكورة علوما تعتد بھا الدول المعاصرة واللغة من أھم مقوماتھا -أ

والبحث في المصطلحات وألفاظ الحضارة من ((المصطلح صار من العلوم المتقدمة في صناعتھ وإعداده 
مؤسسات جامعیة خارج أقسام  إن البحث العلمي في اللغة العربیة لیست لھ. القضایا الأساسیة للرسائل الجامعیة

اللغة العربیة وآدابھا فلیس ثمة قسم في كلیات العلوم أو الھندسة أو الطب یتخصص طلابھ في المصطلحات 
ھذه ھي المشكلة إذا . ولغة العلم أو یسمح لھم بتقدیم الرسائل الجامعیة في موضوعات المصطلحات ولغة العلم

  .)٨())ي التعبیر العلميكنا نرید بحث استخدام اللغة العربیة ف
فالمصطلحات ذات أھمیة كبیرة في التنمیة اللغویة وتظھر ھذه الأھمیة في مجال الترجمة عن اللغات 
الأخرى في المجالات العلمیة والأدبیة وغیرھما مما یحتاج الیھ المجتمع وقد صار إنشاء بنوك المعلومات 

من جھة أخرى لكثرة الإنتاج العلمي في العام من ضرورة من الضرورات للإفادة منھا للترجمة من جھة و
  .الكتب

إن المجامع العلمیة العربیة جادة في محاولتھا وضع المصطلحات العلمیة والفنیة ولكن ینبغي استعمال ھذه 
المصطلحات في الجامعات وقاعات الدرس إذ ما فائدة المصطلحات في الكتب والمعاجم وفي قرارات المجامع 

القرار ((ین ان الكلیات العلمیة في الجامعات تدرس العلوم بلغات أجنبیة ففي ھذه الحال یصبح العلمیة على ح
السیاسي الخاص بتحدید الملامح العامة للخطة اللغویة في داخل الدولة الواحدة أو على مستوى مجموعة الدول 

الإجراءات الضروریة لوضعھ  المكونة لجماعة لغویة واحدة یصبح قرارا سیادیا حاسما وموجھا الى سلسلة من
اھتمام متزاید بدعم مكانة  -مثلا-تعنى الدول الأوربیة بلغاتھا الأوربیة تنمیة وتقنینا، ولفرنسا . موضع التنفیذ

اللغة الفرنسیة في إطار المتغیرات العلمیة المعاصرة وعلى الرغم من وجود مئات المؤسسات المتخصصة في 
السیاسي في التخطیط اللغوي یصدر من اللجنة العلیا للغة الفرنسیة التابعة جوانب لغویة محددة فإن القرار 

لمجلس الوزراء وتتعاون المؤسسات المختلفة في وضع ھذه الاتجاھات موضع البحث والتنفیذ والتقویم وعن 
تقوم بھا م لكي تنسق الأعمال التي ١٩٧٥اللجنة العلیا للغة الفرنسیة تكونت الجمعیة الفرنسیة لعلم المصطلح 

الجمعیة الفرنسیة لتوحید المصطلحات ولجنة دراسة المصطلحات التقنیة الفرنسیة ومركز دراسة اللغة الفرنسیة 
وغني عن البیان أن . الحدیثة والمعاصرة والجمعیة الفرنسیة للمترجمین وأكادیمیة العلوم والمؤسسات الأخرى

وكل ھذه المؤسسات تعنى بقضایا اللغة . ثرھا شھرة ومكانةفرنسا تضم أقدم الاكادیمیات اللغویة في العالم وأك
  .)٩())وفي مقدمتھا قضیة المصطلحات وترشّد بعملھا السلطة العلیا في الدولة في اتخاذ القرارات المناسبة

                                                           
 . ٨٧، ٨٦محمود حجازي .د –البحث اللغوي  )٨(
وكĖان تأسیسĖھا لصĖون     ١٦٣٠تأسĖیس الأكادیمیĖة الفرنسĖیة سĖنة     . (١٩٦، ١٩٥محمĖود حجĖازي   . د–الاسس اللغویة لعلĖم المصĖطلح    )٩(

بحĖث المجĖامع العلمیĖة     ١٩٩٠سĖنة   ٦١كونھĖا وسĖیلة الاتصĖال انظĖر مجلĖة الفكĖر العربĖي العĖدد         اللغة الفرنسĖیة والعمĖل علĖى تطویرھĖا ل    
 ).١٦٧ھلال ناتوت ص.د –اللغویة العربیة 
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م قانون سلامة اللغة العربیة وكذا ١٩٧٧وقد توجد قوانین لغویة في الدول العربیة فقد صدر في العراق سنة 
یبیا وغیرھما لكن ھذه القوانین جزئیة من جھة ومحدودة الفاعلیة من جھة أخرى فینبغي أن یكون تونس ول

التخطیط اللغوي على نطاق الجامعة العربیة ثم تؤسس آلیات ومراكز قرار لتطبیقھ في الدول العربیة فعلى 
للغوي في دولھ على جمیع الرغم من عدم توحید الأنظمة السیاسیة في العالم العربي یمكن توحید التخطیط ا

الفنادق والأسواق والمطاعم وما یتداول ویقدم من : المستویات التعلیمیة ودوائر الدولة والمرافق الاجتماعیة
طلبات وكذا في وسائل الإعلام، فالقرارات والتوصیات التي تتخذ في المؤتمرات والندوات على مختلف 

و لإشاعة المصطلح العربي والعربیة في مراحل التعلیم منذ الابتدائیة مستویاتھا كلھا نوایا طیبة وكلھا نظریا یدع
حتى الدراسات العلیا وتھیئة المعلم والمدرس الجید في لغتھ ولكن معظم ھذه التوصیات تبقى على رفوف 
مؤسساتھا دون تطبیق أو بتطبیق جزئي یختلف من مكان الى مكان فما زال التعلیم في المدارس ضعیفا 

دریس العربیة ومدرسیھا وأكثر الدول العربیة تستخدم الازدواج اللغوي في التعلیم منذ مراحلھ وخصوصا ت
الاولى ثم تستعمل اللغة الأجنبیة في تدریس العلوم في جامعاتھا ودراساتھا العلیا على الرغم من انّ لغتھا القومیة 

  .حیة قادرة على استیعاب كل جوانب الحضارة والعلم
م توصیة باصدار نشرة دوریة تجمع ما یجدّ من جھد في میدان ١٩٧٧التعریب الثالث  لقد اتخذ مؤتمر

المصطلحات في المجامع والمنظمات والمؤسسات التعلیمیة في الأقطار المختلفة توزع على من یستفیدون منھا 
جنة بسبب بطء صدور اعمال المجامع ومؤتمرات التعریب، ان ھذه التوصیة لم تر النور، وأصدرت الل

م توصیة بانشاء بنك عربي للمصطلحات في مكتب تنسیق التعریب ١٩٨٠الاستشاریة للجنة تنسیق التعریب سنة 
وضرورة قیام المكتب بالاتصالات مع بنوك المصطلحات المتخصصة والعالمیة والتعاون معھا في نشر 

استعمال العربیة في وسائل وتوصیات اتخذت بشأن . المصطلح العربي والافادة من خبرتھا في ھذا المیدان
الاتصال الجماھیري موجھة الى وزراء الاعلام العربي بأن ینفذوا ما جاء في توصیاتھم السابقة في استعمال 

. )١٠(العربیة الفصیحة ورعایة ھذه الوسائل للّغة السلیمة فیما تنشر سواء أكان ذلك بالكلام المسموع أم المقروء
ان تحرص أجھزة الاعلام على استعمال المقابلات : ((١٩٧٧الثالث للتعریب وھناك توصیة مماثلة في المؤتمر

العربیة لكل لفظة أجنبیة وقد یكون من المفید أن تخصص الاذاعات المرئیة برامج خاصة لاشاعة ھذه 
  .)١١())المصطلحات

وم شتى لكن وكان للمجامع اللغویة جھود في إعداد المصطلحات وتعریبھا في الطب والھندسة والزراعة وعل
ھذه الجھود تبقى خارج الاستعمال في مجال التعلیم لأن التعلیم في الجامعات العربیة یؤدى بلغات أجنبیة غالبا، 
وقضیة أخرى مھمة تجعل كثیرًا من الجھود في تعریب المصطلحات والاسماء التي تضعھا ھذه المجامع اللغویة 

الأجنبیة عن طریق تدریسھا بلغاتھا أو عن طریق  دون جدوى تذكر ھي ان المصطلحات تنتشر بالفاظھا
شیوعھا في الاسواق م ما یستورد من حاجات وادوات وملابس وغیرھا قبل أن توضع لھا المصطلحات 

  .والاسماء العربیة المقابلة
ان كل ما صدر ویصدر من توصیات مؤتمرات التعریب ومقرراتھا وما بذل فیھا من جھود المجامع 

ویة واللغویین تحتاج الى خطة لغویة شاملة كما ذكرت تلتزم بھا الدول العربیة وھي توصیات والمؤسسات اللغ
لو جرى تنفیذھا على الوجھ السلیم لما واجھت العربیة ھذا الاتھام بتقصیرھا عن مواكبة العصر لكن الانظمة 

دفعت الى ھذا التشتت السیاسیة عجزت ان تتوحد سیاسیا واقتصادیا لأسباب غیر مجھولة والأسباب نفسھا 
اللغوي كما دفعت الاصوات الغافلة أو المأجورة الى دعوتھا لاشاعة العامیة بدلا من الفصیحة أو تشبثھا باللغة 
الاجنبیة مدعیة ان العربیة لا تفي بضرورات العصر وعاجزة عن التعبیر عن علومھ الحدیثة وان اللغة الاجنبیة 

  .والفكري في العالم تجعل المجتمع یتصل بالنشاط العلمي
  .الحق ان العربیة قادرة على اداء كل ذلك لو تھیأت لھا أسباب أمنھا وسلامتھا من أھلھا

  :الترجمة من اللغات الأخرى  -ب
والترجمة ھي الاخرى ذات أھمیة كبرى في نقل المعرفة وتنمیة اللغة ولھا صلة وثیقة بقضیة المصطلح 

في أي موضوع من الموضوعات تواجھ سیلا من المصطلحات التي تحتاج  المار ذكره؛ لأن الترجمة عن اللغات
وللعربیة تجارب غنیة قدیما في . والترجمة توفر المعرفة للمجتمع الذي تترجم الى لغتھ. الى مقابل في العربیة

 ترجمة العلوم والآداب من لغات الأمم كما سبق ذكره ولم یعوزھا المصطلح سواء أكان عربیا یجاء بھ عن
وقد . طریق الاشتقاق أو التركیب أو التعریب بجعل المصطلح الأجنبي ینطق على قیاس النطق العربي وصورتھ

ترجمت مختلف الكتب العلمیة في الطب والكیمیاء والطبیعة والفلك عن الیونانیة والسریانیة ثم الآداب والحكم 
  .عن الفارسیة

قة باعتبارھا وسیلة من الوسائل التي تحافظ اللغة بھا على في العصر الحدیث عنیت الأمم بالترجمة عنایة فائ
كیانھا ومكانتھا بین اللغات، وقد وصلت العنایة ببعض اللغات الى العمل الدائب من أجل ترجمة كل كتاب ذي 
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ولما كان الانتاج من . )١٢(قیمة یصدر حدیثا لكي تصبح اللغة المترجم الیھا مستودعا لفكر العالم وعلوم العصر
كتب في العالم یتزاید باطراد في مجالات التخصص العلمي الدقیق وغیره أصبحت الترجمة ضرورة من ال

تتضح كثرة ھذا الانتاج واھمیة الترجمة من بعض . ((الضرورات التي یكون الاھتمام من الدولة والمجتمع
) ١٩٩٠- ١٩٧٠(ن الماضیة ففي السنوات العشری. الارقام التي تنشرھا الیونسكو في الكتاب الاحصائي السنوي

لم یتجاوز حجم الانتاج العربي نحو خمسة آلاف كتاب سنویا في المتوسط بنسبة واحد في المئة من انتاج العالم 
ومع ھذا فالانتاج باللغة العربیة یعد في موقع متوسط بین اللغات في أفریقیا وآسیا، وھو من حیث مجموع ما  …

أما ). ٣٦,٣٤٦(وبالیابانیة ) ٤٠,٢٦٥(وبالصینیة ) ٤١,٨٤٩(لغة الكوریة نشر یكون بعد الانتاج المنشور بال
  .)١٣()))٦,٠٣١(ثم تأتي تركیا ) ١٤,٤٠٨(الھندیة فانتاجھا موزع بین الانجلیزیة واللغات الوطنیة في الھند 

الانجلیزیة أما الانتاج في عدد من اللغات العالمیة الكبرى فیوضح بعدا آخر في كثرتھ إذ نجد الانتاج باللغة 
یؤلف أكثر من ربع انتاج العالم وأكثره من الولایات المتحدة الأمریكیة وكندا والمملكة المتحدة واسترالیا 
ونیوزلندا وفي المرتبة الثانیة یأتي الانتاج بالألمانیة في ألمانیا وسویسرا والنمسا وفي المرتبة الثالثة الانتاج 

ومما یلفت النظر أن الانتاج السنوي في دول صغیرة مثل . نیة ثم البرتغالیةباللغة الروسیة ثم الفرنسیة ثم الاسبا
وأما . یفوق مجموع ما تنتجھ كل الدول العربیة مجتمعة ١٢,٧٩٤وسویسرا  ٧,٧٣٥والنمسا  ٧,٥٦٢المجر 

  .)١٤() ..٣١,١٧٧(واسبانیا ) ٣٩,٠٣٦(عدد الكتب الصادر في فرنسا فـ
ان نصیب الدول العربیة .. ختلفة فعددھا أكثر من خمسین ألف كتاب سنویاأما الكتب المترجمة الى اللغات الم

  .سنویا) ٣٥٠-٣٠٠(من الترجمة یتراوح بین 
: اذا نظرنا الى عنایة دول في العالم للترجمة الى لغاتھا وجدنا متوسط عدد الكتب المترجمة سنویا في مثل

) ٢,٦٠٠(والیابان ) ٤,٠٠٠(وفرنسا ) ٤,٠٠٠(ندا وھول) ٧,٠٠٠(واسبانیا ) ٨,٠٠٠(ألمانیا والنمسا وسویسرا 
ونجد دولة صغیرة مثل بلغاریا ) ١,٢٥٠(والمجر ) ١,٣٠٠(وفنلندا ) ١,٦٠٠(والدانمارك ) ١,٩٠٠(والسوید 
واذكر ھذه . )١٥(كتابا وھو عدد یفوق مجموع الكتب المترجمة سنویا في كل الدول العربیة) ٧٢٠(تترجم 

وحاً في قضیة العربیة وقلة الترجمة وما یؤدي ذلك الى الفقر في نقل المعرفة الإحصاءات لتزداد الصورة وض
الف كتاب یترجمھا ) ٢٥(تترجم مصر أكثر الدول العربیة سكانا مئة كتاب في العام مقابل ((الى العالم العربي؛ 

تاب یترجمھا وتترجم كتابا واحدا مقابل الف وسبعمائة ك. الف كتاب یترجمھ الاتراك) ١٨(الیونانیون و 
  .)١٦())الیابانیون

نعرف مما سبق ذكره ضعف حركة الترجمة في البلدان العربیة یضاف الیھ رداءة الترجمة في كثیر من 
  .الاحیان لأسباب ھي عینھا المشكلات التي یعانیھا العالم العربي في حیاتھ بمجالاتھا المختلفة

جمة، وقد نشأت مؤسسات تعنى بقضایا الترجمة ان الدول الكبرى والمتقدمة ترصد اعتمادات ضخمة للتر
وھذا الاھتمام بالترجمة في الدول الكبرى جزء من الانفاق ((وسرعتھا ودقتھا بمساعدة ودعم من حكوماتھا 

  .)١٧())العام
لقد ذكرت ان مشروعا من مشروعات المنظمة العربیة للتربیة والثقافة والعلوم في الجامعة العربیة وضع 

رجمة وانشاء المؤسسة العربیة للتعریب والترجمة والتألیف والنشر والمعھد العالي للترجمة ولكن خطة قومیة للت
ظلت ھذه المشاریع أحلاما على الورق كما ھو مشروع المكتبة المركزیة القومیة التي خصصت بنایتھ في 

دول العربیة جزئیة قطریة طرابلس بلیـبیا ولا نقرأ منھ سوى عنوانھ على البنایة؛ ولذلك ظلت الترجمة في ال
وأكثر البلدان العربیة تفتقد مراكز تعنى بالترجمة . فاقدة للتخطیط لجعل الترجمة وسیلة لتنمیة اللغة القومیة

وتشرف علیھا مما جعل الترجمة التجاریة للكتب تسود حتى في مؤسسات وزارات الاعلام فتكثر الترجمة من 
جعل اللغة الاجنبیة في الجامعات ھي السائدة وأحد أسباب ذلك عدم كتب الأدب وتھمل الجانب العلمي ومما 

توفر المعرفة العالمیة ثم انعدام الثقة بما یترجم عن طریق الأفراد وعدم كفایة ما یترجم لسد جزء یسیر من 
یضاف الى عجز المؤسسات الرسمیة اللغوي ضعف العربیة في ألسن حملة الشھادات . الثغرة العلمیة الواسعة

من الأساتذة العائدین من الخارج بعد تلقي علمھم واستسھالھم التدریس بلغة البلد الذي درسوا فیھ مصدقین الوھم 
  .الذي أشاعتھ أوساط المستعمر في عجز العربیة عن استیعاب علوم العصر

الم العربي ان كل ذلك لا یعود سببھ الى اللغة العربیة انما التقصیر فیھ یكمن وضع التفكك السائد في الع
وعدم الاھتمام الكافي من الجامعة العربیة بتنفیذ مشروعاتھا القومیة بھذا الخصوص لتوفیر أسباب الأمن اللغوي 

                                                           
 .١٩٠الاسس اللغویة لعلم المصطلح  )١٢(
 .١٨٩الاسس اللغویة لعلم المصطلح : انظر تفصیل ذلك في كتاب )١٣(
 .١٩٠انظر التفصیل في الكتاب السابق  )١٤(
 . ١٩١،  ١٩٠السابق  )١٥(
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 .٢٠/١٠/١٩٩٣الاھرام المصریة 
 .١٩١الاسس اللغویة لعلم المصطلح  )١٧(
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للعربیة فلربما بذلت الدولة أیة دولة مبالغ طائلة على قضایا ثانویة لكنھا تحرص على بذل جزء من المال على 
  .دع في مھمتھاتھیئة ودعم مشروع أو مؤسسة لغویة لتقوم وتب

  :تألیف المعجمات -ج
العمل المعجمي لھ صلة وثیقة بالمصطلح والترجمة والتعریب كما وردت اشارات في ما سبق وللعرب في 

وما تلاه من تصنیف " العین"معجمھ ) ھـ١٧٥ت(تألیف المعجمات تاریخ وجھود كبیرة منذ تألیف الخلیل 
  .تھاالمعجمات في مختلف مناھجھا وأنواعھا وموضوعا

وفي العصر الحدیث عصر الثورة المعرفیة اصبح للمعجم والمعجمیة اھتمام خاص حتى دخلت دراسة 
المعجم وصناعتھ في ضمن مقررات الجامعات في العالم وجامعات الوطن العربي وعقدت المؤتمرات والندوات 

قد زاد الجھد والإقبال على وكان للمجامع العلمیة جھود في ھذا المجال و. )١٨(لمعالجة قضایا صناعة المعجم
م ندوة عالمیة ١٩٨١فقد تنسیق التعریب بالرباط سنة . تألیف المعاجم اللغویة العامة والمخصصة ونشرھا

وموضوعھا صناعة المعجم العربي للناطقین باللغات الاخرى نشرت أبحاثھا في كتاب أصدره المكتب 
وقد اتخذت ھذه  )٢٠()یة في تصنیف المعجم العربيالمبادئ الاساس(وقد نتج عن أعمالھا وثیقة  )١٩(م١٩٨٣

المبادئ أساساً لتصنیف المعجم العربي الأساسي الذي یلتزم نشره المنظمة العربیة للتربیة والثقافة والعلوم وقد 
وتأسست في تونس الجمعیة المعجمیة التونسیة وأصدرت مجلة . )٢١(اختارت المنظمة نخبة من اللغویین للتألیف

  .میةباسم المعج
ان التطور السریع في حركة التألیف المعجمي في العصر الحدیث تفرضھ سرعة حركة الحیاة ثم التطور 
العلمي والصناعي الھائل في العالم ھذا التطور الذي أحدث ثورة في كل مجالات الحیاة المادیة والمعنویة ثم 

للانسان في المجال العلمي باستخداماتھ سرعة تطور أسباب الاتصال وظھور الحاسب الآلي وما أحدثھ وھیّأه 
والافادة منھ في الصناعة المعجمیة جعل الاسراع في اللحاق بكل ھذه الآفاق من التطور العالمي ضرورة ملحة 
ومنھا ما یخص صناعة المعجم التي تطورت في أوربا وأمریكا تطورا ھائلا، فظھرت المعجمات التي تلبي 

ففي القرون الخمسة الأخیرة أي منذ القرن السادس عشر . لمیة بكل مستویاتھاحاجات الانسان في مجالاتھ الع
م ١٥٢٣عصر التألیف المعجمي الانتقائي للمفردات الصعبة الاصلیة ظھرت أوائل المعجمات في فرنسا 

ثم تطور العمل المعجمي في القرن الثامن عشر فظھر معجم جونسون ) معجم شتیلر(م وألمانیا ١٦٠٤وانجلترا 
م في انجلترا الذي أفاد من تقدم علم اللغة؛ لیؤصل الكلمات أفضل من سابقھ وقد عُدَّ ھذا المعجم حجة في ١٧٥٥

، حتى إذا وصلنا الى القرن التاسع عشر )٢٢(اللغة بل أصبح السلطة اللغویة العلیا یضارع الأكادیمیة الفرنسیة
یب الداخلي للدلالات الخاصة بالمدخل الواحد نجد فكرة المعجم تتطور الى وضع المعجم التاریخي ذي الترت

وقد أفادت . )٢٣(ترتیبا تاریخیا كما یؤصل للكلمات بدقة مع ذكر الشواھد من النصوص مع بیان نطقھا الصحیح
لأن أعمال ) حرب المعاجم(صناعة المعجم في أمریكا من تجربة المعجم الإنجلیزیة لكنھا مرّت بما سمي بـ

في معجمھ الأمریكي للغة " وبستر"تجاریة، وأول عمل بدأ بمعناه العلمي كان بجھد  المعجم قامت بھا مؤسسات
الذي أضاف فیھ كلمات جدیدة وشرحا للدلالات واھتماما بشأن النطق فكانت " وركستر"الإنجلیزیة ثم بعده معجم 

  .مام في تطورھاالمنافسة بین المعجمین قوة في تعدد طبعاتھما مما دفع بحركة الصناعة المعجمیة الى الأ
ثم ) م١٩٢٨-١٨٥٨(ان ظھور المعجم التاریخي للغة الانجلیزیة في انجلترا المتمثل بمعجم ریتشارد سون 

ألف مجلد، ثم معجم  ١٦ألف صفحة واختیرت اقتباساتھ من مدونة قوامھا  ١٦معجم أوكسفور الذي یتألف من 
مات كثیرة أُلّفت للغات الاوربیة وقد ظھرت الضخم كان عملا مھما أفادت منھ معج) Grimm(رم گالأخوین 

معجمات وسیطة ملخصة المعجمات التاریخیة الضخمة ومن أشھرھا معجم أوكسفورد المختصر ویتألف من 
ثم اتسعت بعد ذلك صناعة المعجمات في القرن العشرین وتنوعت فذكر الدكتور حجازي  )٢٤(صفحة ٢٥٠٠

مة والتاریخیة، منھا معجمات الالفاظ والمعاجم التخصصیة أربعة عشر نوعا، اضافة الى المعجمات العا
  .)٢٥(الخ …والمعاجم السیاقیة ومعاجم المترادفات ومعجمات الاملاء

لقد كان للمجامع والھیئات اللغویة العربیة واللغویین جھود في ھذا المجال والعمل المعجمي یحتاج الى جھود 
كل مجمع لغوي عددا من العلماء منھم أعضاء أصلیون ومنھم جماعیة ونم الصعب ان ینھض بھ فرد؛ لھذا یضم 

: ویشمل عمل المجامع اللغویة مجالین. مراسلون أو یضمھم المجمع لتكلیفھم مع لجانھ في مھمة لغویة أو علمیة
أحدھما وھو الاساس مجال تراث الامة وحضارتھا والاخر النظر في حاضرھا ومستقبلھا والسعي لوصل 
                                                           

 .ط ، يعلي القاسمي ص. د -علم اللغة وصناعة المعجم )١٨(
 .كالسابق ص )١٩(
 .٢٠٢-١٩٨ص ١٩٨٠ ١ج ١٨مجلة اللسان العربي المجلد  )٢٠(
 .كعلم اللغة وصناعة المعجم ص )٢١(
م وكĖĖان تاسیسĖĖھا لصĖĖون اللغĖĖة    ١٩٣٠والاكادیمیĖĖة الفرنسĖĖیة تأسسĖĖت سĖĖنة    . ٥٥، ٥٤، ٥٣محمĖĖود حجĖĖازي  . د –البحĖĖث اللغĖĖوي   )٢٢(

 .وقد مرّ ذكرھا.. الفرنسیة والعمل على تطویرھا
 . ٥٩، ٥٥السابق  )٢٣(
 .٦٠، ٥٩البحث اللغوي  )٢٤(
 . ٧٠-٦١البحث اللغوي  )٢٥(
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فكان جھد المجامع العربیة في ھذین المجالین فمجمع اللغة العربیة في القاھرة منذ انشائھ الحاضر بالماضي 
  :م حددت المادة الثانیة من مرسوم انشائھ مھامھ المتمثلة في١٩٣٢

  .المحافظة على سلامة اللغة العربیة وجعلھا وافیة بمطالب العلوم والفنون -
  .القیام بوضع معجم تاریخي للغة العربیة -

ان تألیف المعجم التاریخي ومعاجم اخرى عصریة تفي بحاجات اللغة العربیة كان من أھداف ھذا المجمع؛ 
: لذلك عھد مھمة المعجم التاریخي الذي تفتقده العربیة الى لجنة من اللغویین بمشاركة ثلاثة من المستشرقین ھم

فھمي لتحضیر جذاذاتھ وكذلك جذاذات  فشر الألماني وماسینسیون الفرنسي ونللینو الإیطالي ومعھم منصور
وكان فشر صاحب المشروع في ھذا المعجم وواضع . )٢٦(معجم جدید آخر یعالج المصطلحات العلمیة الحدیثة 

م ولم یحتفظ منھ الا بنموذج طبعھ مجمع اللغة ١٩٤٧مواصفاتھ الفنیة؛ لذا ارتبط باسمھ ثم انتھى المشروع بموتھ 
وكان ھدف ھذا المعجم افادة طلبة  ١٩٦٠" المعجم الوسیط"ر عن المجمع ومما صد. )٢٧(العربیة واصدره

المدارس الثانویة والمتعلمین في البلاد العربیة كما احتوى على المصطلحات العلمیة الصحیحة المستعملة وأن 
بي ان ھذه الطریقة في تحدیث المعجم العر .یوفق بین حاجات العصر ومعاییر الفصاحة في مستوى ما یحتویھ

تحاول ان توصل بین العمل المعجمي القدیم والحدیث فھو متصل بالماضي من جھة المحافظة على الفصاحة 
  .)٢٨(وبالحاضر بتأكیده على المستعمل من المصطلحات العلمیة المستعملة التي تقبلھا الفصاحة العربیة

معجمي ضخم عھد بھ الى  وھو عمل ١٩٧٠الذي صدر جزئھ الأول " المعجم الكبیر"ومن أعمالھ المعجمیة 
  .لجان مؤلفة من مجمعین یتقنون لغات أخرى غیر العربیة ومتخصصین باللغات القدیمة ایضا

م وكذا عني ھذا المجمع ١٩٢٨وصدر قانون تثبیتھ ) المجمع العلمي العربي بدمشق(والمجمع الآخر ھو 
یة وتعریب المصطلحات المستعملة في بالعمل على سلامة اللغة العربیة والاھتمام في وضع المصطلحات العلم

العلوم لتدرس بالعربیة الفصیحة وبھا كانت تجربة سوریا الرائدة في تعریب العلوم وتدریسھا في كلیات الجامعة 
  .العلمیة ومؤسساتھا بالعربیة، ثم مشاركتھ اللغویة في وضع المعاجم الخاصة

مؤسسیھ الشیخ محمد رضا الشبیبي ومحمد بھجة  ومن أشھر ١٩٤٧والمجمع العلمي العراقي الذي تم انشاؤه 
الاثري وعبد الرزاق محیي الدین، وكان للمجمع نشاط في مجال الفاظ العلم والحضارة ونشرھا في معجمات أو 

  .في مجلتھ الدوریة
نشاط في مجال المصطلح والتعریب مع المجامع  ١٩٧٦وكان لمجمع اللغة العربیة الاردني الذي اسس 

  .كبة العصر ومتطلباتھالاخرى لموا
لقد كانت الدعوة ملحة لانشاء اتحاد المجامع العربیة لتوحید جھودھا فانعقد مؤتمر للمجامع العلمیة في دمشق 

وأقر نظام اتحاد المجامع الاساسي غیر أنھ لم  ١٩٥٧م ولكن لم یخرج بشيء واعید المؤتمر في القاھرة ١٩٥٦
مھ الاساسي مجددا والھدف المھم ھو التنسیق بین المجامع العلمیة وأقر نظا ١٩٧٠یظھر الى الوجود الا سنة 

ثم في بغداد وموضوعھا ) المصطلحات القانونیة(وموضوعھا  ١٩٧٢وجھودھا، فعقد ندوتھ الاولى في دمشق 
ثم في عمان وموضوعھا ) تیسیر تعلیم العربیة(وموضوعھا  ١٩٧٦ثم في الجزائر ) المصطلحات النفطیة(
  .)٢٩()العربیة في أواخر القرن العشرینتعلیم اللغة (

الى جانب ھذه المؤسسات العلمیة اللغویة كان تأسیس مكتب تنسیق التعریب في الوطن العربي تنفیذا لتوصیة 
  .بالمنظمة العربیة للتربیة والثقافة والعلوم ١٩٧٢ثم أُلحِقَ المكتب  ١٩٦١مؤتمر التعریب الاول 

العربیة بجھود كبیرة في المجال المعجمي والتنسیق بین الجھود العربیة لقد قامت المجامع العلمیة وعلماء 
خصوصا ما قام بھ مجمع اللغة في القاھرة لتلبیة حاجات العربیة في مواجھة الفرنسیة في دول المغرب العربي 

لتي ثم في مجال تألیف المعاجم المختلفة وكان مكتب التنسیق یخطط ویعرض مشروعاتھ المعجمیة المتخصصة ا
حیث یلتقي اللغویون ((تضم قضایا المصطلحات مع المقترحات لتعریبھا، یعرضھا على مؤتمرات التعریب 

والعلمیون لبحث ھذه المصطلحات واختیار أنسبھا وقد تم إنجاز عدد من المعاجم التي أقرّت في مؤتمرات 
لجیولوجیا ومعجم النبات ومعجم معجم الریاضیات ومعجم الفیزیاء ومعجم الكیمیاء ومعجم ا: التعریب ومنھا

منھا معجم الفقھ والقانون . أما المعجمات الفردیة التي نشرھا المكتب الدائم لتنسیق التعریب فھي كثیرة. الحیوان
  .)٣٠())ومعجم الاقتصاد ومعجم اسماء العلوم والفنون والمذاھب والنظم ومعجم السكر والبنجر

ونشرھا عن طریق مجلات المجامع العلمیة ومجلة اللسان العربي وما على الرغم من ھذه الجھود اللغویة 
تُصْدِرُهُ المؤسسات من مطبوعات ومعجمات على الرغم من ذلك لم تأخذ تلك المصطلحات طریقھا في المجالات 
العلمیة والفنیة كما ینبغي لھا ولم تدرس على ألسن المتخصصین في قاعات الدرس كما ھو مطلوب ولا یرجع 

                                                           
 ١٩٣٤أما ھلال نالوت فقĖد أثبتĖھ   . ٢٠٠وقد أثبت تاریخ انشاء المجمع المذكور في ص ٥٠٧أعمال مجمع اللغة العربیة في القاھرة  )٢٦(

 . ١٦٨ص ١٩٩٠سنة ) ٦١(مجلة الفكر العربي عدد (تاریخ صدور المرسوم الملكي بانشائھ 
 . ٥١١اعمال مجمع اللغة العربیة  )٢٧(
 . ٥١٥-٥١٢اعمال مجمع اللغة العربیة  )٢٨(
 .١٦٩،١٧٠ص) ١٩٩٠سنة  ٦١مجلة الفكر العربي عدد (، المجامع العلمیة اللغویة ١٠٥،١٠٦البحث اللغوي  )٢٩(
 .١٠٧البحث اللغوي  )٣٠(
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بب في ھذا الى العربیة أو الى ضعف مصطلحاتھا كما یتوھم الكثیرون انما السبب الكبیر یكمن في عدم الس
التخطیط لأمن العربیة وسلامتھا وانعدام السیاسة اللغویة في عالمنا العربي فما ینشر من المصطلحات المعربّة 

مین والمؤسسات ذات العلاقة من جھة والالفاظ محدود التداول من جھة ولا یصل الى أیدي الاساتذة والمعل
أخرى ثم لا توجد سیاسة لغویة تخطط لاشاعة ھذه المصطلحات والالفاظ قبل شیوع مقابلھا الاجنبي في السوق 
والمعمل أو في كلیات الجامعات؛ لذلك تبقى ھذه الجھود اللغویة محدودة الفائدة ان لم تكن فاقدة الفائدة حتى 

السیاسیة الى الاسراع الجاد لایجاد سیاسة لغویة تخطط للحفاظ على العربیة في تصحو ھذه الامة وأنظمتھا 
 .مجالات الدرس والاعلام والسوق والمعمل والحقل والمؤسسات الاداریة والاھتمام بأمنھا وسلامتھا

 
  :الجھود في إصلاح النحو العربي -٢

فمنذ . قواعدھا، واتباع كل الوسائل للحفاظ علیھاما مرّ عصر الاّ والجھود ماضیة في نشر ھذه اللغة و تعلیم 
أحدھما : المعزو الى سیبویھ وتتابع العلماء في تألیفھم كتب النحو التي كانت تسیر في اتجاھین" الكتاب"ظھور 

للمبرد والاصول " المقتضب"المذكور و " الكتاب"یعنى بعلم النحو وشرح قواعده بصورة شاملة كما كان في 
  .لابن السراج

أما الاتجاه الآخر من التألیف فھو یتمثل بالكتب المنھجیة التعلیمیة المیسرة ورسائل اصلاح اللسان وتقویمھ 
وادب الكاتب لابن ) ھـ٢٤٤ت(واصلاح المنطق لابن السكیت ) ھـ١٨٩ت(ما تلحن فیھ العامة للكسائي : مثل

ة في قواعد العربیة مثل مختصر وكذا ما كان من اھتمام في تألیف موجزات وكتب میسر) ھـ٢٧٦ت(قتیبة 
" التفاحة"ومما وصل الینا من ھذا النوع كتیّب ) ھـ٢١١ت(النحو للكسائي والاوسط في النحو للأخفش الاوسط 

والواضح لأبي بكر الزبیدي ) ھـ٣٣٧ت(والجمل لأبي القاسم الزجاجي ) ھـ٣٣٨ت(لابي جعفر النحاس 
وھكذا على امتداد تاریخ النحو العربي ) .. الاجرومیة(ة بالمعروف) ھـ٧٢٣ت(ومقدمة ابن آجروم ) ھـ٣٧٩ت(

حتى اذا وصلنا الى عصر النھضة الحدیثة وكانت العربیة خارجة من مرحلة التعصب التركي في محاولة تتریك 
العرب اذ وصل بھم الامر الى أن یخرجوا عن كل ما ھو عربي في عد أتاتورك الذي شد تركیا بعجلة الغرب 

م تنفیذا لمقررات مؤتمر ١٩٢٨فلكھ فاستبدل الحروف اللاتینیة بالحروف العربیة سنة  واخذ یدور في
  ..محاولا ان یحجب المجتمع الاسلامي في تركیا عن تاریخھ وقیمھ.. الذي سیأتي حدیثھ بعدُ  )٣١("كوبنھاكن"

العربیة التي ما زالت  لقد كان دعاة الاصلاح العرب من المثقفین والعلماء مھتمین بكیفیة اعادة الحیویة للغة
امكاناتھا وقدراتھا الذاتیة قابلة للتطور والانتشار مستفیدة من تجاربھا الغنیّة في عصور ازدھارھا اذ كانت لغة 

كانت ھذه الجھود منذ أواخر القرن الماضي الذي بدأ بملامح نھضة . عالمیة للمسلمین كافة من شعوب الارض
لشام والعراق والمغرب العربي، وبدایات النھضة العلمیة في الاحتكاك أدبیة على ألسن الشعراء في مصر وا

  .بالحضارة الغربیة والاطلاع على التقدم الحاصل في تلك البلاد
) م١٨٧٣ت(ان أوائل محاولات الاصلاح في مجال العربیة ما قام بھ أحد علماء الازھر رفاعة الطھطاوي 

م لغاتھم ومتأثراً بجھد المستشرق دي ساسي في التألیف النحوي، في مصر مستفیداً من خبرة الأوربیین في تعلی
فأدخل فیھ أسالیب جدیدة أفادھا من مناھج الفرنسیین في " التحفة المكتبیة لتقریب اللغة العربیة"فألف كتابھ 

رة عرض النحو في أثناء إقامتھ في فرنسا، فجاء على غیر ما ألفھ الازھر من شروح وحواش اذ جاء بسیط العبا
وتعاقبت المحاولات لتألیف الكتب الدراسیة المبسطة في العربیة . )٣٢(واضحا وقد استعمل الجداول الایضاحیة

لسد حاجة المدارس في الدول العربیة فظھرت كتب في لبنان ومصر والشام والعراق بھذا الاتجاه عنواناتھا 
عات ولكنھا لا تختلف في منھجھا كثیراً مثل توحي بالتغییر والتسھیل في تبویبھا تقدم لطلبة المدارس والجام

وفي  )٣٣(..النحو الواضح والنحو الوافي والتطبیق النحوي والنحو المصفى والنحو المیسر والنحو الوظیفي
ثلاثینات ھذا القرن ظھرت محاولة لاصلاح النحو العربي تأخذ مسار آخر إذ ظھرت في مجال المؤسسات 

اھد والجامعات فأخذت تتسع باتساع مجال التعلیم وإلحاح الحاجة الى كتب میسرة العلمیة كالمجامع اللغویة والمع
تعلم اللغة بأیسر الطرق، وقد عرفنا ان ھدف المجامع اللغویة جمیعا العنایة بالعربیة وتطویرھا وجعلھا لغة 

جمع اللغة في القاھرة ولم. یسیرة على السن الناطقین بھا ثم جعلھا لغة مستوعبة للحضارة والتقدم العلمي الحدیث
مسألة التضمین الدلالي والصرفي والنحوي والأسلوبي، كان ((م في معالجة ١٩٣٤جھود منذ دورتھ الاولى 

واعیا بالمشكلة التي یثیرھا إصلاح النحو العربي الحدیث الذي كان عرضة اكثر من الصرف للتأثر بأسالیب 
وقد جھد المجمع اللغوي في قضیة اصلاح النحو  )٣٤())فرنسیةاللغات الأجنبیة لا سیما اللغتین الإنجلیزیة وال

  .العربي لجعلھ ملائما لمتطلبات الاستعمال وتسھیل فھم العربیة وسلامة النطق بھا
والى جانب المجامع اللغویة اھتمت وزارات المعارف والتربیة في الاقطار العربیة في ھذه القضیة ویزداد 

م اذ تلح الحاجة الى توفیر مناھج میسرة للمتعلمین لیتخفف العبء على الدارس اھتمامھا كلما اتسع مجال التعلی
                                                           

 .وما بعدھا ... ٢٠٠انظر تفصیل ذلك كتاب اعمال مجمع اللغة العربیة  )٣١(
 .٩٤حجازي . د –انظر علم اللغة العربیة  )٣٢(
 .٦٠خلیل حلمي . د –، العربیة وعلم اللغة البنیوي ١٢٩البحث اللغوي  )٣٣(
 .٣٤٧اعمال مجمع اللغة العربیة بالقاھرة  )٣٤(
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الذي یواجھھ ویعانیھ في قراءة الكتب القدیمة ثم محاولة تنمیة المھارات اللغویة للحفاظ على سلامة العربیة 
م وتألفت ١٩٣٨ة سنة فكانت دعوة وزارة المعارف المصری. وتقویة المناعة اللسانیة مقابل ما یراد لھا من مكاید

لجنة لھذا الغرض ثم ما قام بھ المصلحون في وزارة المعارف في العراق والشام والمغرب العربي لكن ھذه 
كذلك كانت جھود فردیة في ھذا المجال لتیسیر . الجھود كان یعوزھا التنسیق والتخطیط في تطویرھا وتطبیقھا

م وما شارك فیھ عن طریق ١٩٣٧الصادر عام " ء النحوإحیا"النحو تمثلت بجھود إبراھیم مصطفى وكتابھ 
المجمع اللغوي أو وزارة المعارف في تألیف الكتب وعقد الندوات لمناقشة ھذه القضیة المھمة الصعبة ومحاولة 

في "ومحاولة الدكتور مھدي المخزومي في كتابیھ  ١٩٧٢وضع الحلول لھا وكذا محاولة محمد كامل حسین 
والدكتور شوقي ضیف في " نحو التیسیر"د الدكتور أحمد عبد الستار الجواري في كتابھوجھو" النحو العربي

كما كانت جھود في الشام ولبنان كجھود أنیس فریحة وغیره ممن .. تجدید النحو وتیسیر النحو التعلیمي : كتابیھ
لنحو في ضمن مناھجھا، وقامت الجامعات بجھود في ھذا المجال بادخالھا مقررات تیسیر ا. كتب في ھذا المجال

كما عقدت الاجتماعات والندوات والمؤتمرات لمعالجة ھذه القضیة في اطار المنظمة العربیة للتربیة والثقافة 
 ١٩٧٧والریاض  ١٩٧٦والخرطوم  ١٩٧٤والعلوم واتحاد المعلمین العرب والمجامع اللغویة كندوة عمان 

في الجزائر وعقد ندوة لمعالجة مشكلات اللغة العربیة  ١٩٧٦ وعقدت المجامع العلمیة ندوة تیسیر النحو العربي
اتضحت في كل ھذه الاجتماعات . ((م١٩٧٩على مستوى الجامعة في دول الخلیج والجزیرة العربیة في الكویت 

ملامح المشكلة وتتلخص في عدم قدرة الدارسین على الاستخدام الصحیح للعربیة من حیث بنیة الكلمة وتركیب 
  .)٣٥())قواعد الاملاءالجملة و

وعقد مركز دراسات الوحدة العربیة بالاشتراك مع المجمع العلمي العراقي ومعھد البحوث والدراسات 
وندوة مناھج اللغة العربیة في التعلیم قبل الجامعي في " اللغة العربیة والوعي اللغوي"العربیة ندوة عنوانھا 

  .بن سعود الاسلامیة بالتعاون مع الألكسو وجامعة محمد ١٩٨٥الریاض 
وفي النصف الثاني من ھذا القرن ظھرت آثار مناھج علم اللغة الحدیث في كتابات المشتغلین في حقل اللغة 
من اساتذة الجامعات فمنھم من كانت لھ محاولة تجمع بین القدیم والحدیث في دراسة العربیة على وفق منھج 

اللغة العربیة معناھا ومبناھا، وكذا ما كانفي "حسان في كتابھ حدیث وأوضح دارس في ھذا المجال الدكتور تمام 
  .دراسات كمال بشر ومحمود السعران وابراھیم انیس وعبد الرحمن ایوب وغیرھم

ان كل تلك المحاولات والجھود والمؤتمرات والندوات لم تستطع القضاء على الخطأ في اداء اللغة لدى 
من الخطأ في تألیف الجملة أو أدائھا، فقد یكون الطالب أو المدرس یعرف المتعلمین ولا أدت الى تخلیص الطلبة 

القواعد وقد درس النحو في مختلف مستویاتھ لكنھ لم یبرأ من اللحن والخطأ في الاداء أو الكتابة وھذه المشكلة 
خرج مع عامة في طلبة المدارس على اختلاف مراحلھم وتمتد الى طلبة الجامعات في الاقسام المتخصصة وت

الخریجین ومدرسي اللغة؛ لذلك تبقى العربیة وصحة أدائھا وسلامتھا في واد والمعرفة اللغویة لدى الدارسین في 
ینبغي لنا في ھذه الحال ان لانخلط بین المعرفة النظریة في قضایا النحو تحلیلا ومصطلحات وابوابا . واد آخر

  .وبین القدرة على الاداء اللغوي نطقا وكتابة
اللغة العربیة ما بھا حاجة الى الاكثار من تألیف الكتب التي تدور في فل النحو القدیم فما ھو موجود من ان 

المطبوع والمخطوط یكون أضخم مكتبة نحویة قیاسا على مكتبات انحاء اللغات الاخرى انما یحتاج طلبتنا الى 
كلامھم وكتاباتھم وبھذا تسلم وسائل النشر وسائل لتنمیة مھاراتھم اللغویة بحیث یستطیعون اداءھا سلیمة في 

والاعلام المقروءة والمسموعة والمرئیة مما یصدع الرأس بسماعھ من الاخطاء كل یوم اضافة الى جھل 
أنا لا أذھب الى عدم جدوى المعرفة اللغویة . العاملین في ھذه الوسائل ونقص معارفھم العامة وضحالة تدریبھم

ت انما أذھب الى أن الكتب التي تحتوي على ھذه المعرفة ینبغي لھا أن لا تكون في قضایا التركیب والاصوا
تكرارا للقدیم بل تأتي بما تثمر دارسین یجیدون اداء نصوص اللغة أداء سلیما ثم یكتبون دون أخطاء في 

دھا من خلال النصوص كتاباتھم؛ لذا ینبغي لنا أن نؤكد على الجانب التطبیقي في تعلیم اللغة وتعلّمھا، فتعلّم قواع
المختارة بعنایة والاكثار منھا وتمرین الطالب على أدائھا سلیمة اضافة الى ما یطلب من اشاعة الفصیحة 

  .وتدریس المواد الاخرى بھا لا قصرھا على دروس العربیة وحدھا
وھو  ١٩٧٥بیة تأسست معاھد تدرس فیھا برامج في اللغویات التطبیقیة مثل معھد الخرطوم الدولي للغة العر

من اجھزة المنظمة العربیة للتربیة  والثقافة والعلوم لكنھ تراجع نشاطھ لأسباب مالیة وخمول من یمولھ في 
الجامعة العربیة وتأسس ایضا معھد اللغة العربیة بجامعة اللك سعود ومعھد تعلم اللغة العربیة بجامعة ابن سعود 

ان اكثر . بمصر من أجھزة المنظمة العربیة ایضا" سرس اللیان"ي الاسلامیة في الریاض ومركز تعلیم الكبار ف
المعاھد نشاطا في تقدیم برامجھا في اعداد معلمي العربیة لغیر اھلھا وتدریبھم وفي تقدیم الدراسات في مجال 

اللغویة  ولكن كل ذلك النشاط اللغوي للمجامع. علم اللغة التطبیقي ما ذكرتھ من معاھد المملكة العربیة السعودیة
والجامعات ووزارات التربیة أو المعارف وھیكل المنظمة العربیة للتربیة والثقافة والعلوم باجھزتھا المتكاملة 

                                                           
ومĖا  ..  ٤٦للĖدكتور محمĖود احمĖد السĖید الفصĖل الثĖاني ص       -، وانظر كتاب تطویر مناھج تعلیم القواعد النحویĖة ١٣٠البحث اللغوي  )٣٥(

 .بعدھا
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تظل قاصرة في غیاب السیاسة اللغویة الموحدة والتخطیط اللغوي في الوطن .. والمعاھد على اختلاف اماكنھا 
تھا مرمیة في رفوف اروقة ھذه المؤسسات وتبقى العربیة العربي وتبقى مقررات الندوات والمؤتمرات في ملفا

  .مھدداً أمنھا بھذا السیل الغازي في أقلام الكائدین وألسنتھم
  
  :الجھود في إصلاح الكتابة -٣

وقد سبق أن ذكرت المحاولات في ذلك منذ . ان اصلاح الكتابة والاملاء في العربیة ھدفت الیھ جھود قدیمة
الاعجام ثم استبدال حركات الاعراب بالنقطوقد بقیت قضیة إصلاح الكتابة بعد ذلك وضع نقط الاعراب ونقط 

ساكنة التزاما بالصورة التي وصلت الیھ وحفاظا على الرسم القرآني ماعدا جھود الخطاطین الذین أبدعوا في 
  .)٣٦(التفنن برسم الحروف وزخرفتھا وتشكیلھا

في اصلاح الكتابة العربیة حروفا وإملاء في العصر الحدیث  لقد برزت الحاجة ملحة الى اعادة النظر الجاد
عصر الطباعة وانتشار المطابع ثم الحاسب الآلي وحین اتضح صراع مكشوف بین العربیة ومن یریدون 

  .اضعافھا ویسعون الى ازھاقھا وإخراجھا من الاستعمال لأغراض استعماریة
، )٣٧(ھا كثیرة حتى نعتھا بعضھم بأنھا كارثة اللغة العربیةوجد المعنیون بأمر العربیة ان صعوبات الكتابة فی

مما فتح باب اتھام رسم الكتابة، فكان صراع بین التیار المحافظ على القدیم یرید الابقاء على ما ھو علیھ دون 
تغییر خوف استغلال التغییر لغیر صالح العربیة كما كان موقف بعض العلماء القدماء من نقط الاعراب 

ام في النصف الثاني من القرن الاول للھجرة اذ رفضوا أن یدخل في القرآن الكریم لأنھ بدعة حفاظا والاعج
، وبین تیار الراغبین في الاصلاح انسجاماً مع التطور الحدیث في مجال اللغة )٣٨(على سلامة المصحف

أو لغویة أو دینیة أو  كان الصراع یتخذ وجوھا ثقافیة. وعلومھا بل التطور في كل جانب من جوانب الحیاة
سیاسیة والوجھ الاخیر كان المحرك الاقوى الذي یسعى لتحقیق اھدافھ بأقنعة مختلفة، الأمر الذي جعل مجمع 

م یتجنب طرحھا مباشرة؛ لأن طرحھا قد یھدد كیانھ في ١٩٣٢اللغة العربیة في القاھرة في أوائل أیام وجوده 
عن الموضوع؛ لأنھ لم یعتن إلا بوضع نظام لرسم الاصوات وسكت دستور المجمع الجدید ((تلك الظروف 

وقد سبق لمجمع اللغة بدمشق أن . )٣٩())الاجنبیة وتجاھل تماما مثل سابقھ قضیة اصلاح الكتابة في مجملھا
انعقاد ((أولھا . وضعھا ولكن دون جدوى، ودفع لھذا الحذر احداث خطیرة وقعت في العقد الثاني من ھذا القرن

م ١٩٢٦م وقراره بوضع نظام دولي لرسم الاصوات ونقلھا ولقد نشر ذلك النظام ١٩٢٥نھاكن مؤتمر كوب
یولیو  ٢٤فأوصى بصفة غیر مباشرة بتطبیق المقترحات الداعیة الى اعتماد الحروف اللاتینیة ابتداء من 

أما الحدث الثاني . ممم حروفاً دولیة بتأیید خاص من المعھد الدولي للتعاون الفكري المنبثق عن جمعیة الأ١٩٢٩
فھو یتعلق بقرار بعض البلدان الاسلامیة لاسیما الموجود منھا في المعسكر الشرقي وبآسیا ثم تركیا باعتماد 

ولقد زید في الطین بلة لما حشرت مصر عن خطأ في زمرة تلك الدول في . الحروف اللاتینیة في الكتابة
  .)٤٠())عالموافقة للسنة التي أنشئ فیھا المجم ١٩٣٢سنة

ان الدعوة للاصلاح اللغوي قد ظھرت في أمم أرى وقد أجري الاصلاح بعد حذر وتحرّج متخذة كل وسائل 
الأمن اللغوي للحفاظ على نظام لغتھا التي تحفظ لھا فكرھا وتاریخھا ولكن لم یخطر ببال أحد من رجالھا قلب 

زیة والفرنسیة والألمانیة والى حد ما في الصینیة، كان ذلك في اللغة الإنجلی. لغتھ أو إبدال شكل أو رسم حروفھا
واذا لاحظنا رسم . فاللغات الحیة تستوعب بقدرتھا ومرونتھا التطور الحاصل عبر العصور كما كانت العربیة

أما العربیة . أصوات اللغات المذكورة وجدنا كثیرا من كلماتھا لا یطابق النطق بھا أصواتھا التي تتألف منھا
ة محدودة ثم نجد في غیر العربیة أحیانا اصواتا ترسم ویعبّر بھا عن صوت آخر ففي الإنجلیزیة على فھذه الحال

، وكثیرا ما تتشابھ الكلمات في النطق وتختلف في )F(یقرأ الصوتان الأخیران ) enough(سبیل التمثیل 
خرى سلام ولذلك قطعة ومعنى الا: فمعنى الاولى peaceو   pieceالمعنى ورسم الاصوات مثل كلمة 

  .)٤١(عوامل اجتماعیة وتاریخیة
ھذا الخلاف الذي یؤدي الى الخطأ في النطق أو الفھم حتى لأھل اللغة أنفسھم ھو الذي یدعو الاجیال الى 

وفي أواخر القرن التاسع عشر عالج الألمان اسالیب ((مناقشة قضیة اصلاح الرسم فیھا وتیسیره للناطقین 
ومثل ھذا حدث منذ عھد قریب في مملكة النرویج ثم في جمھوریة . ثیراً من نواحیھرسمھم القدیم وأصلحوا ك

ھولندا وانجلترا والولایات المتحدة ولكن معظم .. البرازیل وقد بدت بھذا الصدد محاولات اصلاحیة كثیرة في
ا طائفة من ساسة ھذه المحاولات لم تؤد الى نتائج ذات بال وادخلت الاكادیمیة الفرنسیة یشد أزرھا ویعاونھ

                                                           
 .انظر تفصیل ذلك في كتاب ابن مقلة ورسالتھ في الخط والقلم وابن البواب عبقري الخط العربي للاستاذ ھلال ناجي )٣٦(
 .١٩٨ة اعمال مجمع اللغة العربی )٣٧(
لأبĖي بكĖر   ) طبقĖات النحĖویین واللغĖویین   (ورد عن الحسن البصري انھ كĖره ان تĖنقط المصĖاحف وكĖذا جĖاء عĖن ابĖن سĖیرین وقتĖادة           )٣٨(

 .٤١، كتاب المصاحف للسجستاني٣٤الزبیدي 
 .١٩٧اعمال مجمع اللغة العربیة  )٣٩(
 .عدھا، وقد رفضت إیران ھذا المشروعوما ب... ٢٠٠انظر تفصیل ذلك في كتاب أعمال مجمع اللغة العربیة  )٤٠(
 .٤٩-٤٦علي عبد الواحد وافي . د –اللغة والمجتمع  )٤١(
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فرنسا وعلمائھا اصلاحات كثیرة على الرسم الفرنسي، وقد جانبت في اصلاحاتھا ھذه مناھج الطفرة واتبعت 
وكانت كل مجموعة من ھذه الاصلاحات تلقى مقاومة عنیفة من جانب غلاة .. سبل التدرج البطيء 

صلاح فھو من أكثر انواع الرسم سھولة ولكن الرسم العربي لیست بھ حاجة الى كثیر من الا )٤٢())المحافظین
  .)٤٣(ودقة وضبطا في القواعد ومطابقة النطق

لقد مرت قضیة اصلاح الكتابة العربیة بصراع مریر وبمراحل كتابة رموز الاصوات وكتابة الأعلام 
قدم في وظلت قضیة الكتابة واصلاحھا في أخذ وردّ وجدل ومشروعات متضاربة ت.. الاجنبیة الحدیثة أو القدیمة

م قدم علي ١٩٤١أكثر من دورة من دورات مجمع اللغة في القاھرة وعرضت على أكثر من لجنة حتى سنة 
م قدم عبد العزیز فھمي مشروعھ وعرض المشروعان على لجنة الاصول مرارا ١٩٤٣الجارم مشروعھ وفي 
بالحروف اللاتینیة فرفض  وقدم مشروع عبد العزیز فھمي الذي یرى كتابة العربیة ١٩٤٤وعلى مؤتمر المجمع 

ویقود ((المشروع بعد عرضھ للمناقشة باعتباره خرقا لقانون المجمع الاساسي ولانھ یقطع صلة الأمة بماضیھا 
وكذا رفض مشروع  )٤٤())الى متاھة لاسیما وان الحروف اللاتینیة لا تناسب طبیعة لغة الاعراب والاشتقاق

القاھرة جائزة لأحسن مشروع لاصلاح الكتابة العربیة وألّفت لجنة  الجارم وعلى أثر ذلك أعلن مجمع اللغة في
وطلب من لجنة الاصول أن تقدم نتائج دراستھا للمشاریع الى المؤتمر  ١٩٤٤لدراسة المقترحات المقدمة منذ 

قرر مجمع اللغة في القاھرة مواصلة ((مشروع لعدم صلاحھا ثم  ٢٠٠م فقررت رفض ما یقارب من ١٩٥٣
ومع وزارة التربیة  ١٩٥٦التعاون مع الجامعة العربیة ومؤتمر المجامع العربیة المجتمع بسوریا سنةالموضوع ب

  .١٩٥٨بمصر ابتداء من 
الذي " ولھام سبیتا"م حین دعا ١٨٨٠ان الدعوة الى استعمال الحروف اللاتینیة بدل العربیة قدیمة تعود الى 

واستمرت ھذه  )٤٥(الى العامیة وكتابتھا بالحروف اللاتینیة) ویةالكتبخانة الخدی(كان مدیرا لدار الكتب المصریة 
الى مجمع اللغة وكان اتجاه جملة من  ١٩٤٣الدعوة بوجوه مختلفة حتى تقدم عبد العزیز فھمي بمشروعھ 

وقد رفض . وقد سعى بجھد كبیر لإقناع المجمع والناس بھا. في تركیا" أتاتورك"المشاریع معھ متشبھا بما فعلھ 
  .الاتجاه رفضا لما یؤول الیھ حال العربیة من فوضى وفقدان قیم وانفصال عن الماضي والحضارةھذا 

ان الرسم العربي یفوق الرسم في لغات حیة كثیرة في مطابقتھ للنطق وقلة مواضع اللبس فیھ وعدم احتوائھ 
لقد ذكر احد . قھاعلى حروف كثیر لا تنطق كما ھو في الانجلیزیة والفرنسیة أو حروف تخالف صورة نط

   a   e   o(الاتیة من لبس في الانجلیزیة ) vowels(الباحثین على سبیل التمثیل ما یحدثھ النطق بالاصوات 
u   ie   io   ei   oi   ei   oi   va   ee ..( الخ، فكثیرا ما یختلف النطق بالصوت الواحد من ھذا النوع

حتى انھ لا یستطاع قراءة معظم الكلمات الانجلیزیة قراءة صحیحة  وغیره تبعا لاختلاف الكلمات التي یرد فیھا
بمجرد النظر الى حروفھا بل لابد أن یكون القارئ قد عرف نطق الكلمة من قبل عن طریق سماعھا من 
انجلیزي كما انھ لا یستطیع كتابتھا بشكل صحیحة بمجرد سماعھا بل لابد في ذلك ان یكون قد حفظ حرفھا من 

فاذا كان الاوربیون یقرأون الاملاء قراءة صحیحة فلیس سبب ذلك راجعا الى أن رسمھم . ر قلبقبل عن ظھ
یعبر تعبیرا دقیقا عن أصوات الكلمة وانما یرجع الى أن لغة كتابتھم لا تكاد تختلف عن لغة حدیثھم فیكفي ان 

لى الرغم من ذلك فقد أحس وع. )٤٦(یرمز للكلمة على أیة صورة لینطق بھا الواحد منھم على وجھھا الصحیح
اللغویون بحاجة الرسم العربي الى التطویر والاصلاح لیكون ملائما لمقتضیات النطق في المجالات العلمیة 
والأدبیة الحدیثة من جھة ثم لاستیعاب التطور الھائل في استعمالھ بالحاسب الآلي وملاءمتھ؛ لذلك كانت كل 

مكتب التنسیق وأجھزة المنظمة العربیة للتربیة والثقافة والعلوم في العصر الجھود التي بذلتھا المجامع اللغویة و
الحدیث وقد وصلت الى نتائج طیبة في تقلیل عدد الرموز الكتابیة والطباعة الى أقل عدد ممكن لأداء اللغة اداء 

یة ونالت من كاملا فبعد أن كان صندوق الطباعة ضخما تزید حروفھ على أربعمائة رمز، دُرِسَتْ ھذه القض
في ((جھود المتخصصین في مجامع اللغة وخصوصا مجمع القاھرة والمنظمة العربیة للتربیة والثقافة والعلوم 

اطار اھداف تعلیمیة تمت تجربة التعلیم عن طریق الحروف المیسرة وعددھا ثلاثون حرفا فكانت النتیجة 
ثلاثین سنة من العمل والدراسة توصل مجمع  وبعد )٤٧())واضحة في توفیر الوقت والجھد بالنسبة للدارسین

 )٤٨())الى اصلاح داخلي للكتابة العربیة أصبح یطبق تطبیقا متواصلا لاسیما بجریدة الأھرام((اللغة في القاھرة 
وھناك جھد مماثل في الاتجاه مختلف في . وھي خطوة أولى في سبیل الاصلاح المتواصل ولیست النھائیة

                                                           
 .٥٢، ٥١اللغة والمجتمع  )٤٢(
 .٥٣السابق  )٤٣(
فقĖھ اللغĖة لامیĖل    . وما بعدھا.. ١٩٩وانظر تفصیل ذلك في كتاب اللغة والمجتمع لوافي  ٢٢٣اعمال مجمع اللغة العربیة في القاھرة  )٤٤(

 .وما بعدھا.. ٣٠١عبد العزیز الصویعي . د -وما بعدھا، الحرف العربي.. ٢٤٠یعقوب 
 .٢٤٤امیل یعقوب . ، فقھ اللغة العربیة د٩٧البحث اللغوي  )٤٥(
 .٢١١،٢١٢وافي . اللغة المجتمع د )٤٦(
 .١٠٨البحث اللغوي  )٤٧(
توصلت مشاریع عدیدة معتمدة الخط النسخي والكوفي في اصĖلاح الطباعĖة الĖى اختصĖار اشĖكال      . ٢٢٦اعمال مجمع اللغة بالقاھرة  )٤٨(

وانظĖر  . شكلا بما في ذلك اعتماد كĖل الحركĖات ومختلĖف رسĖوم الھمĖزة وعلامĖات التĖرقیم والأرقĖام         ١٣٣شكلا الى  ٤٧٠الحروف من 
 .١٠٨البحث اللغوي : أیضا
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المغربي احمد الأخضر غزال بسط رموز الكتابة جاعلا وضع الحركة بُعَیْدَ الحرف  التفاصیل قام بھ العالم
تسعین شكلا في حین ان الطباعة اللاتینیة تستعمل مئة وخمسة عشر شكلا ) ٩٠(واختصر أشكال الحروف الى 

یط الحرف ان في ھذا اضافة طیبة لتبس. فأمكن أن تكون الآلات الكاتبة والمبرقات العربیة مزوّدة بالشكل
  .)٤٩(العربي

أما ما یثار في الافادة من الحاسب الآلي من مشكلات الكتابة العربیة بتعدد الاشكال للحرف الواحد أو 
فھذا كلھ یخص نظام الكتابة العربیة ولكل لغة نظامھا .. العلامات المتخذة في الكتابة كالشدة والضبط والتشكیل

حرمانھا من الافادة من الحاسب فھناك عدة لغات تتعدد أنظمة الكتابة  الكتابي وتعدد النظم في الكتابة لا یعني
فیھا كخط اللغة الیونانیة والصینیة والروسیة والیابانیة وغیرھا من الأنظمة الكتابیة وكلھا یختلف عن نظام 

وعلى الرغم من ھذه الفروق فقد تمت محاولة لإنشاء قواعد بیانات معجمیة ((الحروف اللاتینیة 
  .)٥٠())واسیببالح

. أما الاملاء فكان اصلاح ما یحتاج الى اصلاح منھ قد نال نصیبا من جھد اللغویین مجمعیین أو جامعیین
قدمت لمجمع اللغة العربیة مقترحات تعالج رسم الالف المقصورة والممدودة وتاء التأنیث باعتبار موافقة النطق 

لمتصلة بالفعل فھذه من الزیادات ومن الحذف الف بسم ورسم الصوت باستثناء واو عمرو والف واو الجماعة ا
لقد اقترح مجمع اللغة . فھذه الالفاظ لا تلتبس فیھا الزیادة ولا الحذف.. االله الرحمن والف لفظ الجلالة والرحمن

  .)٥١(بعض الحلول التربویة في قضایا املائیة توحي باجراءات لاحقة
الدكتور رمضان عبد التواب مع التعدیل فھي صوت غیر ثابت  أما الھمزة ورسمھا فقد أخذ المجمع باقتراح

ان . في اللھجات العربیة، وقد تأثر العرب في وضع خطھم بالخط النبطي الذي انتشر قبل في شمال الجزیرة
الخطوط الشرقیة تولدت من الارامي او الكلداني القدیم ومنھا السطر نجیلي ومنھ الخط الكوفي ومن الارامي 

النبطي ومنھ الخط العربي النسخي نظرا للاتصال المباشر بھم اذ كان للعرب رحلاتھم التجاریة الى  اشتق الخط
فشاع ھذا الخط في الحجاز وكانت الالف في اصل الخط النبطي ھي رمز الھمزة لكن الحجازیین لم  )٥٢(الشام

حركات طویلة ((نشأت من ذلك  وبانتشار الخط في اھل الحجاز الذین لا یھمزون )٥٣(یكونوا یھمزون في كلامھم
اعلم ان الالف في : (( أو اصوات انزلاقیة  یتحدد نوعھا باختلاف أماكن ورودھا في الكلمة؛ لذا قال ابن جني

أولحروف المعجم ھي صورة الھمزة وانما كتبت الھمزة واوا مرة ویاء أخرى على مذھب اھل الحجاز في 
والمعروف ان الخلیل بن أحمد عند استكمال  )٥٤())لفا على كل حالالتخفیف ولو أرید تحقیقھا لوجب ان تكتب أ

وضعھ في الكلمة  )٥٥(ضوابط الرسم العربي أبدل نقط الاعراب بالحركات كما وضع رمز الھمزة رأس العین
الواو ولا یوجد حامل في ) یؤمن(الیاء، وفي ) بئر(الالف وفي ) رأس(حیث وجد لھ حاملا، فالحامل لھ في 

ولو شاع الخط أول الأمر في بیئة تستعمل الھمزة في كلامھا كبیئة تمیم . )٥٦(عھا على السطرفوض) سماء(
لوجدنا الھمزة تصور بصورة الألف دائما في أي موقع من الكلمة؛ ولھذا جعلت الھمزة في ضمن ما یعالج من 

  .عیوب الخط العربي وینبغي أن لا تمس محاولة علاجھا التراث الإملائي
القضیة تتصل بعلم الصوت لكن رسم الھمزة وكتابتھا في المخطوطات القدیمة ویخطئ بھا طلبة معالجة ھذه 

: وقد لُخّصت قواعد كتابة الھمزة على ھذا بما یأتي. المدارس ینبغي أن یكون بقواعد واضحة في مجال التعلیم
لى حركتھا وحركة ما قبلھا أما في الوسط أو الاخر فانھ ینظر ا. تكتب الھمزة في أول الكلمة بألف مطلقا((

والحركات والسكون في الكلمة ترتب من ناحیة القوة )) وتكتب على ما یوافق أقوى الحركتین من الحروف
  .)٥٧(الكسرة فالضمة فالسكون: ترتیباً تنازلیا على النحو التالي

وسیاسة لغویة ان ھذه الجھود اللغویة تكون كبیرة الفائدة سریعة الشیوع لو كان وراءھا تخطیط لغوي 
  .موحدة

                                                           
مشĖاریع  (وانظĖر كتĖاب الحĖرف العربĖي لعبĖد العزیĖز الصĖویعي         ١٢٩ھĖامش   ٢٢٦، اعمال مجمĖع اللغĖة   ١٠٨،١٠٩ث اللغوي البح )٤٩(

 .٣٢٩-٣٠١) لتیسیر الكتابة والطباعة العربیة
 .١١٦البحث اللغوي  )٥٠(
 .٢٢٩اعمال جمع اللغة بالقاھرة  )٥١(
 .١٩٠، مناھج تحقیق التراث٣٧سھیلة الجبوري  –العربي  ، أصل الخط ١٦٧، ١٦٦جرجي زیدان  –انظر الفلسفة اللغویة   )٥٢(
 .١٩١، مناھج تحقیق التراث ١/١٤مقدمة لسان العرب  )٥٣(
 .١٩١، مناھج تحقیق التراث ١/٤١سر صناعة الاعراب  )٥٤(
 .١٤٧المحكم في نقط المصاحف للداني  )٥٥(
 .١٩٤مناھج تحقیق التراث  )٥٦(
، ملحقĖات المجلĖس والمĖؤتمر فĖي الĖدورة السادسĖة والاربعĖین لمجمĖع اللغĖة          ٢١٢-١٩٧تĖراث  مناھج تحقیق ال: انظر تفصیل ذلك في )٥٧(

 .٢٤-٢٣العربیة بالقاھرة 
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Abstract: 

Arabic language is an active, surviving, and evolving language. It has 
all the elements of being alive and it is one of the six global languages of the 
world confirmed by the Security Council. It is the oldest natural language on 
earth. Arabic linguists have worked hard to develop it and restore and improve 
whatever needed to be improved in it since early times. Mostly, these trials of 
restoring language took the shape of a conflict between the old and the new. 
Therefore, the linguists who believed in reserving the language with all its 
structure, spelling, and vocabulary confronted those who believed in restoring 
and developing movement in it because it is newly found or born. 

They were trails to enlarge and widen the language rage by adding 
new terms for the new ideas and findings in science and arts, therefore the 
scientific council had played their role in employing the efforts to find new 
terms. Other efforts were employed in the domain of translating from other 
languages, such as translating scientific and literary books that were needed. 
Their work was extended to producing new dictionaries for terms and scientific 
dictionaries and translating what is necessary to society. 

They had their efforts in restoring grammar and structure. These efforts 
were old in writing simplified text books for the students, in addition to modern 
efforts in simplifying grammar and structure for student sin books and 
syllabus.  

Efforts also were put to restore good writing and spelling in Arabic, and 
a mong the first names who worked in that field was Abo AL Aswad Al Du'ali 
(died in 69 H) who was the first to use and invent the inflection markers (dots). 

In modern Age, the new trails in finding new methods to restore the 
Arabic letters and simplified it for usage in purifying and finding the proper 
ways to make it easier in computer systems and while printing.     

  


